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USA

Read the complete installation instructions prior to installation.They contain important 
information for safe and professional installation in combination with other modules.

Applications

Ceiling shower for single use or for combination with other modules.

General information

All sanitary work should be carried out by a professional and qualified sanitary fitter in 
accordance with the relevant EN standards, the country-specific regulations and the 
regulations of the local water supply companies.

The installation must be carried out by two people.

Observe the applicable standards and technical regulations for drinking water.
Follow the local accident prevention regulations. Gloves must be worn to avoid crush 
injuries and cuts.

Important note: The ceiling must be capable of withstanding a load of at least 45lbs 
per square foot without visible deformation.
� The device may only be installed in frost-proof rooms.
� Allow enough head space for ventilation above the ceiling shower.

Rainshower Aqua ceiling shower modules allow for many combination options. On the 
following pages of these instructions, combinations suggested by GROHE are shown 
with the necessary piping.

The required flow rate of the individual modules and the total flow rate of the 
combined modules must be observed.

The outlet must be able to deal with the flow rate, see page 5.

Children and adults with reduced physical, mental and/or sensory capabilities may not 
use the product unsupervised.

Technical data 

Minimum flow pressure 29psi
Max. operating pressure 145 psi
Recommended flow pressure 43,5 – 72,5 psi
Test pressure max. 232 bar

Installation

Preparation, see pages 4-8.
Flush pipes thoroughly before and after installation (EN 806).

Fitting and connection, see pages 9-37.

Open the cold and hot water supply and check the watertightness of the 
connections.

Maintenance,

see page 38.

Care

Care information for this fitting can be found in the enclosed instructions for care.

F

Lire l'ensemble des instructions de montage avant l'installation. Celles-ci contiennent 
des informations importantes pour l'installation sûre et conforme en combinaison avec 
d'autres modules.

Domaine d'application

Plafonnier à utiliser seul ou en combinaison avec d'autres modules.

Informations générales

Tous les travaux sanitaires doivent être effectués par un spécialiste en sanitaires 
compétent et qualifié, conformément aux normes, directives locales et aux 
réglementations des fournisseurs d'eau.

Deux personnes sont nécessaires pour le montage.

Respecter les normes ainsi que les réglementations techniques en vigueur 
concernant l'eau potable.
Suivre les réglementations locales de prévention des accidents. Porter des gants 
pour éviter les pincements et les coupures.

Important : Le plafond doit pouvoir résister à une charge d'au moins 220 kg/m² 

(45 lb/pi²) sans déformation visible.
� L'installation doit impérativement s'effectuer dans un endroit à l'abri du gel.
� Prévoir suffisamment d'espace pour l'aération et la ventilation au-dessus du 

plafonnier.

Les modules de plafonnier Rainshower Aqua offrent de nombreuses possibilités de 
combinaison. Les pages suivantes présentent des combinaisons proposées par 
GROHE, avec la tuyauterie nécessaire.

Respecter le débit requis de chaque module ainsi que le débit total des modules 
combinés.

L'évacuation doit pouvoir supporter le débit, voir page 5.

Les enfants ainsi que les adultes ayant des capacités physiques, mentales et/ou 
sensorielles limitées ne doivent pas utiliser le produit sans surveillance.

Caractéristiques techniques 

Pression d'alimentation minimale 2 bars
Pression de service max. 10 bars
Pression dynamique recommandée 3-5 bars
Pression d'épreuve max. 16 bars

Installation

Préparation, voir pages 4-8.
Rincer abondamment les canalisations avant et après l'installation 
(voir EN 806).

Montage et raccordement, voir pages 9-37.

Ouvrir les arrivées d'eau froide et d'eau chaude et vérifier l'étanchéité des 
raccordements.

Entretien,

voir page 38.

Entretien

Les consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans les instructions 
d'entretien ci-jointes.

1
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E

Antes de la instalación, lea atentamente las instrucciones de montaje. En ellas 
encontrará información importante para la instalación segura y profesional en 
combinación con otros módulos.

Campo de aplicación

Ducha de techo para uso individual o para combinar con otros módulos.

Información general

Un instalador especializado y cualificado deberá ocuparse de todas las tareas 
relacionadas con el sistema sanitario según las correspondientes normas EN, las 
normativas específicas del país y las normativas de la empresa de suministro de 
agua local.

Deben ocuparse del montaje dos personas.

Se deben respetar las normas vigentes y las especificaciones técnicas sobre 
el agua potable.
Se deben obedecer las normativas locales sobre prevención de accidentes. 
Se deben utilizar guantes para evitar lesiones por aplastamiento o corte.

Importante: El techo debe tener una capacidad de carga de al menos 220 kg/m2 
(45lbs/ft2) sin deformación visible.
� La instalación solo puede efectuarse en recintos protegidos contra las heladas.
� Deje suficiente espacio por encima de la ducha de techo para purgar y ventilar.

Los módulos de ducha de techo Rainshower Aqua ofrecen numerosas posibilidades 
de combinación. En las páginas siguientes de estas instrucciones se muestran las 
combinaciones que propone GROHE con las tuberías necesarias.

Se debe tener en cuenta el caudal necesario de los módulos concretos y el caudal 
total de los módulos en su conjunto.

El desagüe debe tener capacidad para asumir el caudal, véase la página 5.

Los niños y los adultos con discapacidades físicas, mentales o sensoriales no deben 
utilizar el producto sin supervisión.

Datos técnicos 

Presión mínima de trabajo 29 psi
Presión máxima de utilización 145 psi
Presión de trabajo recomendada 43.5-72.5 psi
Presión de verificación máxima 232 psi

Instalación

Preparativos, véanse las páginas 4 a 8.
Lave bien el sistema de tuberías antes y después de la instalación 
(conforme a EN 806).

Montaje y conexión, véanse las páginas 9 a 37.

Abra las llaves de paso del agua fría y del agua caliente, y compruebe 
la estanqueidad de las conexiones.

Mantenimiento,

véase la página 38.

Cuidados

La información sobre el cuidado de este grifo se encuentra en las instrucciones 
de conservación adjuntas.

2
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5

2x

T15

Ø7mm

Ø10mm
Ø8mm

17mm
4mm

2,5mm

X

X

43,5 psi:
>13,2gpm

43,5 psi:
>26,4gpm

b9920350.book  Seite 1  Donnerstag, 6. November 2025  7:34 07



I

2x 104 989

2x 104 989

6

Examples  / Exemples / Ejemplos
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105 314

105 314

Examples  / Exemples / Ejemplos
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2x 104 989 105 314

2x 104 989

105 314

Examples  / Exemples / Ejemplos
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9

B4x

4mm

10mm

32x

Ø7

Use mounting set B to combine several concealed bodies.

Utiliser le kit de montage B pour assembler plusieurs corps encastrés.

Utilice el conjunto de fijación B para combinar varios elementos 
enrasados.

USA
In the following, the installation of the flush-mounted box will be shown. As an example, one possible combination of the individual elements will be presented. 
The individual installation steps must be observed when assembling the elements individually.
All connection holes are sealed due to the tightness of the box. The desired connection openings must be drilled. Do not use a metall drill.

F
Ce document présente le montage du boîtier encastré. Une combinaison possible des éléments individuels est présentée à titre d'exemple. Respecter chaque étape 
de l'installation lors de l'assemblage des éléments.
Tous les trous de raccordement sont bouchés pour garantir l'étanchéité du boîtier. Les ouvertures de raccordement souhaitées doivent être percées. Ne pas utiliser 
de foret en métal.

E
A continuación se muestra el montaje de la caja empotrable. Como ejemplo se muestra una posible combinación de los elementos individuales. Deberán respetarse 
los pasos de instalación concretos para cada composición específica.
Todos los orificios de conexión están cerrados para que la caja sea estanca. Se deben perforar las aperturas de conexión que se desee utilizar. No utilice brocas 
metálicas.

9-17

1

Installation / Installation / Instalación
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Installation / Installation / Instalación

2.

3.4.

5.

1.

1.

1x

Ø10

2.
Ø17

1.

1.1x

1x

Ø10

Ø10

2

Insert adhesive strip, press it firmly, remove foil and cut adhesive strip to length.

Mettre en place les bandes adhésives, appuyer fermement, retirer le film et ajuster la longueur des bandes.

Coloque la cinta adhesiva, apriete, retire la película y corte la cinta a la longitud deseada.

3

Drill the holes for the waterways. Deburr the edges after drilling. Make sure to connect the nipple correctly and align the stream jet.

France + raccorder correctement le raccord fileté et aligner le jet d'eau.

Spain + Procure que la conexión de la boquilla y la orientación del chorro sean las correctas.
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Installation / Installation / Instalación

4x

Ø10

Ø10

4x

4

Use mounting set P to Instal the connection nipple.

Utiliser le kit de montage P pour installer le raccord fileté.

Utilice el conjunto de fijación P para instalar la boquilla de conexión.

5

P22mm

12mm

Drill holes in the concealed body.

Percer des trous dans le corps encastré.

Perfore los agujeros en el elemento enrasado.
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16x

1.

2.

Use the holes in the concealed body to mark the drilling points.

Utiliser les trous présents sur le corps encastré pour marquer les points 
de perçage.

Utilice los agujeros en el elemento enrasado para marcar los puntos de 
taladrado.

A

4x

1.

2.

Ø8

16x
16x

10mm

4x
7

6

Drill a hole. Use mounting set A to Instal the screws.

Percer un trou. Utiliser le kit de montage A pour mettre les vis en place.

Perfore un agujero. Utilice el conjunto de fijación A para instalar los tornillos.

Installation / Installation / Instalación
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Installation / Installation / Instalación

1.

2.

16x

A
4x

4x

16x

16x

10mm

9

8 Screw on the nuts. Make sure that all 
four nuts are on the same level.

Visser les écrous. Vérifier que les 
quatre écrous sont au même niveau.

Atornille las tuercas. Asegúrese de 
que las cuatro tuercas están al mismo 
nivel.

Screw on the concealed body. Take a spirit level and check whether everything is level. 

Visser le corps encastré. Utiliser un niveau à bulle pour vérifier que tous les éléments sont à niveau.

Atornille el elemento enrasado. Con un nivel, compruebe si todo está nivelado correctamente.
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Installation / Installation / Instalación

12mm

4x

       FIP

1/2" NPT-

10

Secure water supply line into place. Connections must be sealed.

ixer l'arrivée d'eau. Les raccordements doivent être étanches.

Fije la tubería de alimentación de agua. Las uniones deben estar obturadas.
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3x
F

1. 19mm

3x

2. 4.3x

3.

19mm
5.

3x

11

Put on the cap nut from mounting set F. Turn on the water for a leak 
test. Turn off the water and remove the cap nut.

Placer l'écrou borgne fourni dans le kit de montage F. Faire couler 
de l'eau pour tester l'étanchéité. Arrêter de faire couler de l'eau et 
retirer l'écrou borgne.

Coloque la tuerca de sombrerete del conjunto de fijación F. Abra la 
llave del agua para comprobar la estanqueidad. Cierre la llave del 
agua y retire la tuerca ciega.

Installation / Installation / Instalación
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A possible ceiling structure is shown. Structure and ceiling must be done by a specialist with commercially available material. The pictures only show a 
simplified representation of the ceiling structure, as the ceiling and its structure are not part of the product and are not prescribed by Grohe. 

Présentation d'un montage en plafonnier possible. Le montage et l'étanchéité doivent être effectués par un spécialiste avec des matériaux classiques. Les 
images montrent seulement une représentation simplifiée du montage en plafonnier, qui dépend du plafond et de sa structure, non prescrits par GROHE.

Aquí se muestra una posible estructura de techo. Un especialista debe ocuparse de definir la estructura y la obturación con los medios habituales. Las 
figuras únicamente muestran una representación simplificada de la estructura de techo, ya que el techo y su estructura no forman parte del producto y no 
están prescritos por GROHE.

12

Installation / Installation / Instalación
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13

1.

3x

2.

3.

Turn on the water supply. Flush pipes. Close the water supply again.

Ouvrir l'arrivée d'eau. Rincer les tuyaux. Refermer l'arrivée d'eau.

Abra el suministro de agua. Limpie las tuberías. Cierre de nuevo el suministro de agua.

Installation / Installation / Instalación
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USA
In the following, the installation of the Rainfall spray former with spray direction from left to right will be exlained.

F
Ce document présente le montage d'une pomme de douche sauna Rainfall avec direction de jet de gauche à droite.

E
A continuación se muestra el montaje de una ducha de chorro Rainfall con dirección de chorro de izquierda a derecha.

18-21

P R R

2.

1.

2

Grease the seal from mounting set P and put it on. After that put on the 
connector from mounting set R. Make sure it sits correctly.

Graisser le joint du kit de montage P et le mettre en place. Installer 
ensuite le raccord fourni dans le kit de montage R. Vérifier qu'il est bien 
installé.

Engrase la junta del conjunto de fijación P y colóquela. A continuación, 
coloque el conector del conjunto de fijación R. Asegúrese de que encaja 
correctamente.

Remove the plug. Grease the seal from mounting set R and put it on.

Retirer le bouchon. Graisser le joint fourni dans le kit de montage R et le 
mettre en place.

Retire el conector. Engrase la junta del conjunto de fijación R y colóquela.

1

18

Installation / Installation / Instalación
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1.

2.

M

3

4x
L

T15

Install the water guide. Use screws from mounting set L. Pay attention to the correct direction.

Installer le conduit d'eau. Utiliser les vis du kit de montage L. Faire attention au sens de montage.

Instale el distribuidor de agua. Utilice los tornillos del conjunto de fijación L. Respete la dirección correcta de montaje.

4

Remove the plug. Grease the seal from mounting set 
M and put it on. Pay attention to the correct direction.

Retirer le bouchon. Graisser le joint fourni dans le kit 
de montage M et le mettre en place. Faire attention 
au sens de montage.

Retire el conector. Engrase la junta del conjunto de 
fijación M y colóquela. Respete la dirección correcta 
de montaje.

19

Installation / Installation / Instalación

b9920350.book  Seite 1  Donnerstag, 6. November 2025  7:34 07



I

M
1.

2.

T15

Install the counterpie from mounting 
set T.

Installer l'élément de jonction fourni 
dans le kit de montage T.

Instale la contrapieza del conjunto de 
fijación T.

2,5mm

N
4x

6

5

7

Install the rainfall spray on the sheet. Use screws from mounting set N.

Installer le diffuseur de jet pluie sur la plaque. Utiliser les vis du kit de 
montage N.

Instale el rociador rainfall en la placa. Utilice los tornillos del conjunto de 
fijación N.

Put the seal from mounting set M on the connector. Grease the seal and 
install the connector.

Placer le joint fourni dans le kit de montage M sur le raccord. Graisser le 
joint et installer le raccord.

Coloque la junta del conjunto de fijación M en el conector. Engrase la junta 
e instale el conector.

T

2x

4x

20

Installation / Installation / Instalación
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21

8

L
4x

T15

Install the rainfall spray. Use screws from mounting set L.

Installer le diffuseur de jet pluie. Utiliser les vis du kit de montage L.

Instale el rociador rainfall. Utilice los tornillos del conjunto de fijación L.

The covers are not included in the scope of 
delivery.

Les caches ne sont pas fournis à la livraison.

Las cubiertas no vienen incluidas.

Installation / Installation / Instalación
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USA
In the following, the installation of the Rainfall spray former with spray direction from right to left will be explained.

F
Ce document présente le montage d'une pomme de douche sauna Rainfall avec direction de jet de droite à gauche.

E
A continuación se muestra el montaje de una ducha de chorro Rainfall con dirección de chorro de derecha a izquierda.

22-25

RP R

1.

2.

1 2

Grease the seal from mounting set P and put it on. After that put on the 
connector from mounting set R. Make sure it sits correctly.

Graisser le joint du kit de montage P et le mettre en place. Installer ensuite 
le raccord fourni dans le kit de montage R. Vérifier qu'il est bien installé.

Engrase la junta del conjunto de fijación P y colóquela. A continuación, 
coloque el conector del conjunto de fijación R. Asegúrese de que encaja 
correctamente.

Remove the plug. Grease the seal from mounting set R and put it on.

Retirer le bouchon. Graisser le joint fourni dans le kit de montage R et le 
mettre en place.

Retire el conector. Engrase la junta del conjunto de fijación R y colóquela.

22

Installation / Installation / Instalación
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1.

2.

3

L
4x

T15

Install the water guide. Use screws from mounting set L. Pay attention to the correct direction.

Installer le conduit d'eau. Utiliser les vis du kit de montage L. Faire attention au sens de montage.

Instale el distribuidor de agua. Utilice los tornillos del conjunto de fijación L. Respete la dirección correcta de montaje.

Remove the plug. Grease the seal from mounting set M and put it on. Pay attention to the correct direction.

Retirer le bouchon. Graisser le joint fourni dans le kit de montage M et le mettre en place. Faire attention au sens de montage.

Retire el conector. Engrase la junta del conjunto de fijación M y colóquela. Respete la dirección correcta de montaje.

4

23

Installation / Installation / Instalación
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T15

T

2x

4x

5

Install the rainfall spray on the sheet. Use screws from mounting set N.

Installer le diffuseur de jet pluie sur la plaque. Utiliser les vis du kit de 
montage N.

Instale el rociador rainfall en la placa. Utilice los tornillos del conjunto de 
fijación N.

M
1.

2.

Put the seal from mounting set M on the connector. Grease the seal and 
install the connector.

Placer le joint fourni dans le kit de montage M sur le raccord. Graisser le 
joint et installer le raccord.

Coloque la junta del conjunto de fijación M en el conector. Engrase la junta 
e instale el conector.

2,5mm

N
4x

6 7

Install the counterpie from mounting 
set T.

Installer l'élément de jonction fourni 
dans le kit de montage T.

Instale la contrapieza del conjunto de 
fijación T.

24

Installation / Installation / Instalación
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25

Installation / Installation / Instalación

L
4x

T15

8

Install the rainfall spray. use screws from mounting set L.

Installer le diffuseur de jet pluie. Utiliser les vis du kit de 
montage L.

Instale el rociador rainfall. Utilice los tornillos del conjunto 
de fijación L.

The covers are not included in the scope of delivery.

Les caches ne sont pas fournis à la livraison.

Las cubiertas no vienen incluidas.
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USA
In the following, the installation of different spray formers will be explained. Not all combinations are possible! Observe the flow rates!
The description is for the combination of two GROHE Drizzle Spray.

F
Ce document présente le montage de différents types de jet. En raison du débit, toutes les combinaisons ne sont pas possibles.
La combinaison de deux jets GROHE Drizzle est décrite ici.

E
A continuación se muestra el montaje de distintos chorros. En este caso, no todas las combinaciones son posibles debido al caudal.
Se describe la combinación de dos chorros GROHE Drizzle.

26-31

P R
R

1.

2.

1 2

Grease the seal from mounting set P and put it on. After that put on the 
connector from mounting set R. Make sure it sits correctly.

Graisser le joint du kit de montage P et le mettre en place. Installer 
ensuite le raccord fourni dans le kit de montage R. Vérifier qu'il est bien 
installé.

Engrase la junta del conjunto de fijación P y colóquela. A continuación, 
coloque el conector del conjunto de fijación R. Asegúrese de que encaja 
correctamente.

Remove the plug. Grease the seal from mounting set R and put it on.

Retirer le bouchon. Graisser le joint fourni dans le kit de montage R et 
le mettre en place.

Retire el conector. Engrase la junta del conjunto de fijación R y 
colóquela.

26

Installation / Installation / Instalación
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O
2x

4x

1.

2.

2x

3

L
4x

T15

4

Remove the plug. Grease the seal from mounting set O and put it on. 

Retirer le bouchon. Graisser le joint fourni dans le kit de montage O et le mettre en place.

Retire el conector. Engrase la junta del conjunto de fijación Q y colóquela.

Install the water guide. Use screws from mounting set L. Pay attention to the correct direction.

Installer le conduit d'eau. Utiliser les vis du kit de montage L. Faire attention au sens de montage.

Instale el distribuidor de agua. Utilice los tornillos del conjunto de fijación L. Respete la dirección correcta de montaje.

27

Installation / Installation / Instalación
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L 4x

T15

T15

6

5

5

2.

4x

2,5mm

O
2x

1.

17mm

Install the counterpie from mounting set T.

Installer l'élément de jonction fourni dans le 
kit de montage T.

Instale la contrapieza del conjunto de 
fijación T.

Install the sheet metal. Use the screws 
from mounting set L. Be careful not to 
screw them in completely.

Installer la plaque de métal. Utiliser les vis 
du kit de montage L. Veiller à ne pas les 
visser complètement.

Instale la placa de metal. Utilice los tornillos 
del conjunto de fijación L. Tenga cuidado 
en no atornillarlos hasta el tope.

Use the screws from mounting set O to 
install the waterguides.

Utiliser les vis du kit de montage O pour 
installer les conduits d'eau.

Utilice los tornillos del conjunto de fijación 
O para instalar el distribuidor de agua.

7

T

2x

4x
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8

Use the key to install the Aerator

Utiliser la clé pour installer le mousseur.

Utilice la llave para instalar el aireador

9

T15

4x

Screw in the screws completely.

Visser les vis complètement.

Apriete los tornillos hasta el tope.
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30

10

17mm

Use the key to remove the Aerator

Utiliser la clé pour installer le mousseur.

Utilice la llave para instalar el aireador

11

Open the water supply for a leak test. Then close it again.

Ouvrir l'arrivée d'eau pour tester l'étanchéité. La refermer.

Abra el suministro de agua para comprobar la estanqueidad. A continuación, vuelva a cerrarlo.
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Install the Aerator

Installer le mousseur.

Instale el aireador

12

31

The covers are not included in the scope of delivery

Les caches ne sont pas fournis à la livraison.

Las cubiertas no vienen incluidas.
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USA
In the following, the installation of different spray formers will be explained. Not all combinations are possible! Observe the flow rates!
The description is for one GROHE Pure Spray.

F
Ce document présente le montage de différents types de jet. En raison du débit, toutes les combinaisons ne sont pas possibles.
La descripción es para un GROHE Pure Spray.

E
A continuación se muestra el montaje de distintos chorros. En este caso, no todas las combinaciones son posibles debido al caudal.
La description concerne un GROHE Pure Spray.

32-37

P R
R

1.

2.

1 2

Grease the seal from mounting set P and put it on. After that put on the 
connector from mounting set R. Make sure it sits correctly.

Graisser le joint du kit de montage P et le mettre en place. Installer 
ensuite le raccord fourni dans le kit de montage R. Vérifier qu'il est bien 
installé.

Engrase la junta del conjunto de fijación P y colóquela. A continuación, 
coloque el conector del conjunto de fijación R. Asegúrese de que encaja 
correctamente.

Remove the plug. Grease the seal from mounting set R and put it on.

Retirer le bouchon. Graisser le joint fourni dans le kit de montage R et 
le mettre en place.

Retire el conector. Engrase la junta del conjunto de fijación R y 
colóquela.
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O

1.

2.

4x

3

L
4x

T15

4

Remove the plug. Grease the seal from mounting set O and put it on. 

Retirer le bouchon. Graisser le joint fourni dans le kit de montage O et le mettre en place.

Retire el conector. Engrase la junta del conjunto de fijación Q y colóquela.

Install the water guide. Use screws from mounting set L. Pay attention to the correct direction.

Installer le conduit d'eau. Utiliser les vis du kit de montage L. Faire attention au sens de montage.

Instale el distribuidor de agua. Utilice los tornillos del conjunto de fijación L. Respete la dirección correcta de montaje.

33

Installation / Installation / Instalación

b9920350.book  Seite 1  Donnerstag, 6. November 2025  7:34 07



I

1.

L 4x

T15

6

5

5

Install the sheet metal. Use the screws 
from mounting set L. Be careful not to 
screw them in completely.

Installer la plaque de métal. Utiliser les vis 
du kit de montage L. Veiller à ne pas les 
visser complètement.

Instale la placa de metal. Utilice los tornillos 
del conjunto de fijación L. Tenga cuidado 
en no atornillarlos hasta el tope.

Use the screws from mounting set O to 
install the waterguides.

Utiliser les vis du kit de montage O pour 
installer les conduits d'eau.

Utilice los tornillos del conjunto de fijación 
O para instalar el distribuidor de agua.

7

2.

O

3x

2,5mm

T

2x

4x

T15

Install the counterpie from mounting set T.

Installer l'élément de jonction fourni dans le 
kit de montage T.

Instale la contrapieza del conjunto de 
fijación T.
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8

9

Use the key to install the Aerator

Utiliser la clé pour installer le mousseur.

Utilice la llave para instalar el aireador

T15

4x

Screw in the screws completely.

Visser les vis complètement.

Apriete los tornillos hasta el tope.
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36

10

Use the key to remove the Aerator

Utiliser la clé pour installer le mousseur.

Utilice la llave para instalar el aireador

11

Open the water supply for a leak test. Then close it again.

Ouvrir l'arrivée d'eau pour tester l'étanchéité. La refermer.

Abra el suministro de agua para comprobar la estanqueidad. A continuación, vuelva a cerrarlo.
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12

Install the Aerator

Installer le mousseur.

Instale el aireador

37

The covers are not included in the scope of delivery

Les caches ne sont pas fournis à la livraison.

Las cubiertas no vienen incluidas.
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Remove the cover an use your fingers to clean and prevent 
calcification.

Retirer le cache et passer vos doigts pour nettoyer et 
prévenir la formation du calcaire.

Retire la cubierta y limpie con los dedos para evitar la 
calcificación.

Use the key to remove the Aerator

Utiliser la clé pour retirer le mousseur.

Utilice la llave para retirar el aireador

Use the key to remove the Aerator

Utiliser la clé pour retirer le mousseur.

Utilice la llave para retirar el aireador
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